Poštovani Urednici,

najlepše se zahvaljujemo Vama i Recenzentima na pažljivoj i detaljnoj analizi našeg rada pod naslovom „UTICAJ SILICIJUM(IV)OKSIDA NA TERMIČKU DEGRADACIJU I VEK TRAJANJA SEGMENITRANIH ALIFATIČNIH POLIURETANSKIH NANOKOMPOZITA“.
Sve sugestije i primedbe smo razmotrili i uvažili. Ispravke su označene crvenom bojom u korigovanom rukopisu. 

U nastavku su dati odgovori na primedbe Recenzenta 1, Recenzenta 2 i Urednika.

Odgovori na sugestije i primedbe Recenzent 1


Opšte napomene:
U aktuelnom radu autori su koristili metodu Flynn-Wall-Оzawa (FWO) koja ima brojne nedostatke.  Naime, pomenuta metoda bez postupka korekcije može dovesti do pojave  velikih grešaka u izračunatim vrednostima energije aktivacije. Metoda koristi izračunavanja preko log-i ln-skala sa različito povezanim numeričkim faktorima koji su povezani sa nagibom dajući izračunate vrednosti Еа. Ova dva pristupa se karakterišu različitom “veličinom” grešaka u Еа. Kada se izračunava “lifetime period” preko jednačine (5), postoji takođe aproksimacija za temperaturski integral izražene kroz p(x) funkciju. Zbog toga je važno uraditi statističku evoluciju Еа grešaka uvođenjem 95 % granica pouzdanosti. Ako se dobijena Ea vrednost nalazi izvan ovog intervala, korišćena metoda nije pogodna za analizu. Obično se preporučuje ostale izokonverzione metode, kao što je diferencijalna Friedman izokonverziona metoda i numerička Vyazovkin metoda, koje su potpuno “oslobođene” bilo kakvih aproksimacija.

Zahvaljujemo se na detaljnom obrazloženju o ograničenosti upotrebe metode Flynn-Wall-Оzawa (FWO). Mi smo u ovom radu primenili Flynn-Wall-ovu jednačinu za izračunavanje energije aktivacije koja se koristi za praćenje kinetičkih parametara pri termogravimetrijskim analizama polimera (referenca [34] Flynn H. Wall LA. General treatment of the thermogravimetry of polymers. J Res Nat Bur Stand. 1966; 70A: 487-523.) sa ciljem da uporedimo da li dodatak nanočestica silicijum(IV)oksida utiče na kinetiku termičke degradacije nanokompozita na bazi alifatičnih poliuretana. Pri proračunu smo vodili računa i uradili statističku evaluaciju grešaka uvođenjem granice pouzdanosti od 95 % za izračunate vrednosti Ea. Korišćen model je dobro opisao kinetiku procesa, iako su primenjene numeričke i aproksimativne metode.
Uvodni deo:
Navedite samo relevatne naučne radove koji se odnose na temu istraživanja a koji nisu stariji od 3 godine. 
Zahvaljujemo se Recenzentu 1 na sugestiji. U uvodnom delu su citirani relevantni naučni radovi koji nisu stariji od 3 godine (reference 9, 10, 19, 22, itd.). Takođe, navedeni su i relevantni naučni radovi objavljeni pre 2014. godine zbog velikog naučnog doprinosa koji su dali u ovoj oblasti istraživanja.
Proveriti stepen složenosti procesa preko konveksnosti krive ln(dα/dt) u funkciji ln(1-α), kako bi se proverilo da li postoji mogućnost izražavanja procesa preko reda reakcije različitog od jedinice (n ≠ 1). Samo u onim delovima gde složena kriva ispoljava linearnu progresiju, u tom

delu se može izdvojiti linearna zavisnost i oderediti red reakcije. Ovako dobijena vrednost n se mora uporediti sa već postojećom. Ako je maksimalna temperatura (Tmax) jako varirala sa brzinom grejanja kao i αmax, dobijena vrednost n je onda diskutabilna.


Zahvaljujemo se Recenzentu 1 na predlogu. U ovom radu nismo određivali red reakcije, ovo bi mogao da bude predlog za nastavak istraživanja gde bi cilj bio određivanje kinetičkih parametara uz primenu različitih matematičkih modela.


Eksperimentalni deo: Koja je greška u merenju mase uzorka (izraženo u ± preko dve sigurne cifre)? 
Greška merenja mase uzorka je ± 0,1 µg i ovaj podatak je ubačen u eksperimentalni deo revidiranog rukopisa.
Koja je “inertna” atmosfera korišćena? 
Snimanja su rađena u atmosferi azota.
Rezultati i diskusija:

Na Slici 1 se vidi  da iznad 370 °C TG kriva odstupa u poređenju sa preostalim krivama Ovo je čudno ponašanje. Da li je kalibracija instrumenta ispravno izvršena? Postoje li značajni difuzioni efekti? Da li su autori učinili neku vrstu prevencije u tom pogledu?
Kalibracija instrumenta je izvršena po standardnom postupku, određenom u uputstvu korišćenja instrumenta. 
Difuzija je fenomen koji se sigurno javlja pri termičkoj degradaciji polimera, ali u ovom slučaju, nije imao značajan uticaj na vrednosti dobijenih kinetičkih rezultata brzine degradacije koje su kasnije iskorišćene za određivanje energije aktivacije termičke razgradnje nanokompozita na bazi alifatičnih poliuretana.

Slike 2 i 3: Opišite sa mehanističkog stanovišta prvu fazu procesa i napomenuti sa kojim fenomenom je povezana? Naime, da li pripada degradaciji “tvrdih” segmenata kao posledica relativno niske termičke stabilnosti uretanskih grupa ili nekih drugih procesa. Isto tako treba prodiskutovati i drugu fazu procesa, da li pripada razgradnji “mekih” segmenata, itd.

Zahvaljujemo se, u revidiran rukopis je unet opis prve i druge faze procesa termičke degradacije dobijenih poliuretana, u skladu sa sugestijom Recenzenta 1.
Slike 4 i 5 i Tabela 2: Predstavljeni rezultati moraju biti u korelaciji sa mehaničkim osobinama. Da li su autori sproveli mehanička ispitivanja, i ako jesu, onda te rezultate treba uključiti u revidirani rad. 

Nakon sugestije Recenzenta 1, ispitana su mehanička svojstva i dobijeni podaci su uneti u revidiran rukopis.  


Zaključak: 
Mora se napisati potpuno novi zaključak u skladu sa svim unetim promenama.
Zaključak u revidiranom radu je izmenjen u skladu sa usvojenim sugestijama i primedbama Recenzenata i Urednika.

Preporučuje se revizija aktuelnog rada.

Zahvaljujemo se Recenzentu 1 na uloženom trudu, urađena je revizija rada prema datim sugestijama i primedbama.

Odgovori na sugestije i primedbe Recenzent 2

U nastavku teksta su korekcije koje po mom mišljenu potrebno izmeniti u radu pre štampanja

1. Molim Vas da  izraz toplotna stabilnost I toplotna degradacija  zamenite sa termička stabilnost i termička degradacije. Pominje se više puta u tekstu . linija 78 ,113 , 294.... 
Usvojena je sugestija Recenzenta, izraz toplotna je zamenjen sa termička u revidiranom radu.


2. Na slici 2. (strana 9)  na X  osi treba da stoji oznaka  za temperaturu T ( °C)
Zahvaljujemo se, ispravili smo nazive na osama na slici 2.


3. Linija  122  1,6-diizocijanatoheksan umesto  1,6-diisocijanatoheksan
Zahvaljujemo se, ispravili smo.

4. Linija  148    1,6-diizocijanatoheksan umesto 1,6-diisocijanatoheksan
Zahvaljujemo se, ispravili smo.


5.  Linija 295  alifatičnih umesto   alufaticnih
Zahvaljujemo se, ispravili smo.


6. Linija 224 ka višim temperaturama  umesto  na vise temperature 
Zahvaljujemo se, ispravili smo.
7. Linija 221  DTG  krivih umesto DTG krivi 
Zahvaljujemo se, ispravili smo.


8.  Linija 192  na DTG krivoj umesto DTG krivi 
Zahvaljujemo se, ispravili smo.

Odgovori na sugestije i primedbe Urednika:
1. Naslov rada bi trebalo promeniti u „Uticaj nanočestica silicijum(IV)oksida na termičku degradaciju i vek trajanja nanokompozita na bazi segmentiranih alifatskih poliuretana“.

Slažemo se sa ovim predlogom naslova. Zbog sugestije Recenzenta 1 da ispitamo još i mehanička svojstva u radu, naslov rada, u skladu sa predlogom Urednika i sugestijom Recenzenta 1, glasi: "Uticaj nanočestica silicijum(IV)oksida na termičku degradaciju, vek trajanja i mehanička svojstva nanokompozita na bazi alifatičnih poliuretana".
2. Pošto je rad napisan na srpskom jeziku, on mora biti napisan u skladu sa pravopisom srpskog jezika. Tako, imena stranih autora se pišu na srpskom kako se čitaju, a samo kada se prvi put pojavljuju u tekstu orginalano ime se stavlja u zagradu iza imena napisanog na srpskom. Dalje u tekstu se koristi samo ime na srpskom. Takođe, konstrukcije kao što je: „..oznaka A380 ili N999, veličine čestica od 7 nm i 40 nm, redom,...”, nisu svojstvene srpskom jeziku, pa bi ih trebalo drugačije napisati.

Zahvaljujemo se na komentaru. Imena stranih autora su napisana po ugledu na navođenje imena stranih autora u radovima časopisa Hemijska industrija na srpskom jeziku (npr., rad: Marija A. Marković , Aleksandra S. Daković, George E. Rottinghaus, Mirjana D. Stojanović, Vera T. Dondur, Milan M. Kragović, Zvonko P. Gulišija, Adsorpcija aflatoksina B1 na prirodnim alumosilikatima – koncentratu montmorilonita i zeolitu, Hem. Ind. 70 (5) 519–524 (2016)), u kom su imena stranih autora navedena u izvornom obliku. Ipak, uzimanjem u obzir sugestiju od strane Urednika, ispravljena su imena stranih autora (sada piše kako se imena čitaju), a u delu koji je na engleskom jeziku su ostavljena njihova izvorna imena i prezimena.
Takođe, izvršene su i izmene konstrukcija koje se tiču drugog dela gore navedene sugestije Urednika.
3. Umesto „toplotna stabilnost“, „toplotna svojstva“ i „toplotna degradacija“ treba koristiti „termička stabilnost“, „termička svojstva“ i „termička degradacija“.

Usvojena je sugestija Recenzenta 2, izraz toplotna je zamenjen sa termička u revidiranom radu.

4. Umesto „etapa degradacije“ i „korak degradacije“ treba koristiti „stupanj degradacije“.

Uneli smo ispravke u revidiran rad.

5. Strana 3., „Alifatični segmentirani poliuretanski elastomeri zbog netoksičnosti polaznih komponenata sa ekološkog aspekta predstavljaju veoma značajne inženjerske materijale [1-3]“ Nisu sve polazne komponente netoksične, pa bi trebalo ovu rečenicu drugačije napisati, jer su proizvodi degradacije ove vrste poliuretana puno manje toksični u poređenju sa produktima degradacije poliuretana za čije dobijanje su korišćeni aromatski diizocijanati.

Rečenica je izmenjena i sada glasi: „Sa ekološkog aspekta, alifatični segmentirani poliuretanski elastomeri predstavljaju veoma značajne inženjerske materijale jer su proizvodi degradacije ove vrste poliuretana značajno manje toksični u poređenju sa produktima degradacije poliuretana za čije dobijanje su korišćeni aromatski diizocijanati [1-3]“. 
6. Strana 3. „Uzroci starenja mogu biti unutrašnji (nepotpuna polikondenzacija, nestabilna kristalizacja, nekompatibilnost polimera i drugih aditiva)...“ Reakcije dobijanja poliuretana iz diola i diizocijanata nisu reakcije polikondenzacije, ako se na to misli, već reakcije poliadicije.

Zahvaljujemo se, ispravili smo grešku u rečenici koja sada glasi: „Uzroci starenja mogu biti unutrašnji (nepotpuna poliadicija, nestabilna kristalizacja, nekompatibilnost polimera i drugih aditiva)... “.
7. Strana 5., linija 102., „gde je b = 0,457, konstanta dobijena interpolacijom,”, nije jasno kako je određena vrednost konstante b. Pogledajte rad J. H. Flynn, L. A. Wall, General treatment of the

thermogravimetry of polymers, Journal of research of the National bureau of standards-A. Physics and Chemistry, 70(6) 1966 487.

Zahvaljujemo se Uredniku na sugestiji. Uneta je referenca J. H. Flynn, L. A. Wall, General treatment of thethermogravimetry of polymers, Journal of research of the National bureau of standards-A. Physics and Chemistry, 70(6) 1966 487 (referenca 34 u revidiranom rukopisu), gde je naveden podatak za konstantu b (b = 0,457), i u skladu sa tim, izmenjeni su brojevi literaturnih navoda od te reference pa na dalje.

8. Strana 6., linija 137., umesto „diizocijanatnih“ treba da stoji „izocijanatnih“.

Zahvaljujemo se, ispravili smo grešku.
9. U naslovu i u izvodu ispitivani uzorci su nazvani „alifatični segmentirani poliuretanski nanokompoziti“, a dalje u tekstu su korišćeni različiti nazivi: „poliuretanskih hibridnih elastomera dobijenih dodatkom SiO2 nanočestica“, „segmentiranog alifatičnog poliuretanskog elastomera modifikovanog dodatkom 0,5 mas. % silicijum(IV)oksida”, „sintetisanih poliuretana na osnovu polikarbonatnog diola, modifikovanih dodatkom nanopunila različitih dimenzija čestica (N999 i A380)“, „segmentiranih alifatičnih poliuretanskih nanokompozita sa različitim udelima SiO2 čestica“, „poliuretanskih hibridnih materijala, modifikovanih dodatkom različitih udela silicjum(IV)oksida“, „poliuretane modifikovane dodatkom različitih udela nanopunila SiO2“, ...Trebalo bi se držati naziva iz naslova u čitavom tekstu. 

U revidiranom rukopisu smo uniformisali naziv uzoraka i korišten je naziv iz naslova rada.
Takođe, u Tabeli 1 su date oznake sintetisanih uzoraka ali u tekstu nigde nisu korišćene te oznake, sem na slikama. Trebalo bi koristiti te oznake za svaki pojedinačni uzorak u tekstu. Na primer, umesto „Slika 1. TG krive segmentiranog alifatičnog poliuretanskog elastomera modifikovanog dodatkom 0,5 mas. % silicijum(IV)oksida tipa A380 (7 nm), pri različitim brzinama zagrevanja (5, 10 i 20 °C/min).“, trebalo bi napisati „Slika 1. TG krive uzorka PU-0,5 A380 dobijene pri različitim brzinama zagrevanja (5, 10 i 20 °C/min).“. 

Zahvaljujemo se, u revidiranom rukopisu su unete izmene na osnovu saveta Urednika.
10. Strana 7.,  rečenicu „Zatim, u reakcioni balon je dodat 20 mas. % rastvor dibutil-kalaj-dilaurata u parafinskom ulju.” bi trebalo promeniti u „Zatim je u reakcioni balon dodata određena količina katalizatora, dibutil-kalaj-dilaurata, u obliku 20 mas. % rastvora u parafinskom ulju.”.

Zahvaljujemo se, izvršena je zamena pomenute rečenice, po predlogu Urednika. 
11. Strana 7., linija 150., umesto višekomponentna smeša trebalo bi da stoji reakciona smeša.

Zahvaljujemo se, ispravili smo.
12. Strana 7., linija 160., „Merenja su vršena u inertnoj atmosferi, ...“. Treba napisati kojoj.

Snimanja su rađena u atmosferi azota, ovaj podatak je dodat u rukopisu revidiranog rada.
13. Strana 12., slika 4., nije jasno zašto je rađena procena veka trajanja na osnovu termogravimetrijskih merenja izvedenih u inertnoj atmosferi, tako da bi ovu sliku i sve što je vezano za nju trebalo izbaciti iz rada. 

Zahvaljujemo se, slika 4 je izbačena u revidiranom radu, i u skladu sa tom izmenom, izvršena je promena brojeva slika (slika 5 je  sada slika 4).
